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ESPAÑOL 
Extractores centrífugos de caudal 
constante EcoAIR DESIGN

 
Conexión eléctrica

 
Funcionamiento

Instalación 
IMPORTANTE



versiones S, T y H
versiones H y M

versión M

EcoAIR  DESIGN S

1. 

2. 

EcoAIR DESIGN T  

P2

EcoAIR DESIGN H

Funcionamientos 
1. 

2. 

S T - H - M



Ajustes: 

60%HR
1 minuto

P3

P2

Recomendaciones particulares

Mantenimiento

EcoAIR DESIGN M

Instrucciones del usuario
Este aparato pueden utilizarlo niños con 
edad de 8 años y superior y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experien-
cia y conocimiento, si se les ha dado la 
supervisión o formación apropiadas res-
pecto al uso del aparato de una manera 
segura y comprenden los peligros que 
implica. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben realizar-
los los niños sin supervisión.



Asistencia técnica



Electrical connection

Operation 

ENGLISH 
EcoAIR DESIGN Centrifugal Extractor 
Fans

Installation
IMPORTANT



S, T 
and H versions
H and M versions

M version

EcoAIR DESIGN S

 
 
  

EcoAIR DESIGN T

“P2”

EcoAIR DESIGN H

Case 

Case 

S T - H - M



EcoAIR DESIGN M

User instruction
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Clea-
ning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

ATENTION: When the humidity rate is 
above the selected value, the 
automatic option takes precedence 
over the manual. 
 
Settings 

P3

P2

Specific recommendations: 

Maintenance

After Sales Service



 
Raccordement électrique

 
Fonctionnement

FRANÇAIS 
Aérateurs centrifuges à débit constant 
EcoAIR DESIGN

Installation 
IMPORTANT: 



versions S, T et H
versions H et 

M
version M

ECOAIR DESIGN S

1. 

2. 

ECOAIR DESIGN T

« P2 »

ECOAIR DESIGN H

Fonctionnement 
1. 

2. 

S T - H - M



P2

Remarque: 

Instruction d’utilisation
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus et par 
des personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, sauf 
si elles ont pu bénéfi cier, par l’inter-
médiaire d’une personne responsable 
de leur sécurité, d’une surveillance ou 
d’instructions préalables concernant 

 
ATTENTION: Si l’humidité relative est 
supérieure au point de consigne, le 
fonctionnement automatique est 
prioritaire sur le fonctionnement 
manuel. 

Recommandations particulières

Réglages: 

P3

ECOAIR DESIGN M



Entretien

l’utilisation de l’appareil. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le ne-
ttoyage et l’entretien à réaliser par l’uti-
lisateur ne doivent pas être réalisés par 
des enfants sans surveillance.



DEUTSCH 
Zentrifugalabzug mit kontinuierlichem 
Ablauf EcoAIR DESIGN

 
Stromverbindung

 
Betrieb

Einbau 
WICHTIG



Versionen S, 
T und H
Versionen H und M

Version M

EcoAIR DESIGN S

1. 

2. 

EcoAIR DESIGN T  

P2

EcoAIR DESIGN H

Betrieb 
1. 

2. 

S T - H - M



EcoAIR DESIGN M

Bedienungsanleitung
Dieses Gerät kann von Kindern ab einem 
Alter von acht (8) Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensoris-
chen oder geistigen Fähigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Geräts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dürfen nicht durch Kinder ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Einstellungen: 

60 % rF 1 
Minute

P3

P2

Empfehlungen

Wartung

Technischer Kundendienst



EcoAIR DESIGN
Centrifugale badkamer ventilator met 
constant debiet  

 

 
Elektrische aansluiting

 
Werking

Installatie 
BELANGRIJK

NEDERLANDS



versies S, T en H
versies H en M

versie M

EcoAIR  DESIGN S

1. 

2. 

EcoAIR DESIGN T  

P2

EcoAIR DESIGN H

Werking 
1. 

S T - H - M



2. 

Instellingen 

60%RV
1 minuut

P3

P2

Bijzondere aanbevelingen

Gebruikshandleiding
Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen in de leeftijd van 8 jaar en hoger 
en personen met verminderde lichameli-
jke, zintuiglijke of geestelijke mogelijkhe-
den of gebrek aan ervaring en kennis als 
ze toezicht of instructie hebben gekregen 

EcoAIR DESIGN M



Onderhoud

betreffende het gebruik van het toestel 
op een veilige manier en begrijpen de ge-
varen. Het is verboden voor kinderen om 
met het toestel te spelen. Schoonmaak 
en onderhoud mogen niet door kinderen 
uitgevoerd worden zonder toezicht.



PORTUGUÊS 
Extractores centrífugos de caudal 
constante EcoAIR DESIGN 

Ligação eléctrica 

Funcionamento: 

Instalação 
IMPORTANTE:



S T - H - M

(versões S, T e H)
(versões H e M) 

 (versão 
M). 
 
EcoAIR DESIGN S 

EcoAIR DESIGN T 

EcoAIR DESIGN H 

Funcionamentos 



Ajustes: 

Recomendações particulares: 

Instruções de uso
Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças com idade de 8 anos ou supe-
rior e pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta 
de experiencia e conhecimento, se lhes 
tiver sido dado a supervisão ou formação 
apropiadas no que diz respeito ao uso 
do aparelho de uma maneira segura e 
que comprendam os perigos que impli-
ca. As crianças nao devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e Manutenção a 
realizar pelo usuário nao debe ser reali-
zada por crianças sem supervisão.

EcoAIR DESIGN M 



Manutenção 

Assistência técnica 



ITALIANO 
Estrattore centrifugo a portata 
costante EcoAIR DESIGN 

Collegamento elettrico

Funzionamento 

Installazione
IMPORTANTE



 
 
L’ EcoAIR DESIGN può funzionare 
anche alla alta velocità che è attivata  da 
un interruttore esterno individuale oppure 
dall’interruttore della luce (versioni S, T 
e H) o con l’umidostato incorporato 
(versioni H e M) o con un interruttore 
interno con cordicella (versione M). 
 
EcoAIR DESIGN S 
L’ EcoAIR DESIGN S può funzionare con 
due modalità: 
1. Funzionamento continuo alla bassa 

velocità (Fig. 3). 
Una volta selezionata la portata di 
estrazione si collega il ventilatore che   
funzionerà continuamente mantenendo 
la stessa portata aria. 

2. Funzionamento continuo con 
possibilità di passare alla alta velocità . 
L’ EcoAIR DESIGN è collegato ad un 
interruttore esterno o all’interruttore 
della luce. 
Quando interruttore si chiude, il 
ventilatore funziona alla alta velocità 
(non costante) fino a che l’interruttore 
non si riattiva (allo spegnimento della 
luce). 
Fig.4- Schema elettrico per la funzione  
boost del ventilatore con lo stesso 
interruttore della luce. 

Fig.5- Schema elettrico per la funzione 
boost del ventilatore con un interruttore 
individuale. 
 

EcoAIR DESIGN T 
Questo modello è dotato di un 
temporizzatore regolabile. Il 
temporizzatore permette al ventilatore di 
funzionare continuamente per il periodo 
di tempo prescelto dopo la chiusura 
dell’interruttore (fig.5). 
Fig.4 Mostra come collegare il ventilatore 
con il temporizzatore per passare alla 
alta velocità (funzione boost) usando lo 
stesso interruttore della luce. 
Per regolare il temporizzatore, girare il 
potenziometro  “P2” situate nel cicuito 
stampato (fig. 7). 
- Impostazione di fabbrica:1 minuto 
- Per diminuire la durata della 

temporizzazione, girare in senso  
antiorario (min. 1 minuto) 

- Per aumentare la durata della 
temporizzazione, girare in senso orario 
(max: 30 minuti). 

 
EcoAIR DESIGN H 
Modelli dotati di igrostato elettronico  
regolabile in un campo di umidità 
compreso tra il 60% e il 90% e con una 
temporizzazione regolabile tra 1 e 30 
minuti.  
 
Funzionamento 
1: Funzionamento automatico (fig.3) 
Il ventilatore funziona continuamente alla 
bassa velocità predefinita. Quando il 
livello di umidità nel locale è superiore a 
quello settato il ventilatore passa 
automaticamente alla alta velocità. 
Quando il livello di umidità scende al di 
sotto di quello impostato nella durata 
della temporizzazione, il ventilatore 
ritorna automaticamente alla bassa 
velocità. 
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EcoAIR DESIGN M

ATTENZIONE: Quando il tasso di 
umidità è superiore al valore 
impostato, l’ opzione  automatica ha la 
precedenza su quella manuale. 
 
Regolazioni 

60% di umidità relativa 1 minuto di 
temporizzazione. 

P3

P2

Raccomandazioni specifiche: 

Istruzioni d’uso
Questo prodotto è utilizzabile da bambini 
con almeno 8 anni di eta o superiore e da 
persone con capacita fi siche, sensoriali 
o mentali ridotte o che mancano di es-
perienza e conoscenza del prodotto, se 
sono stati supervisionati o formati appro-
priatamente rispetto all’uso dell’appara-
to in maniera sicura e comprendendo i 
rischi che implica. I bambini non devono 
giocare con questo apparato. La pulizia 



Manutenzione

Assistenza tecnica

e la manutenzione da parte dell’utente 
non dovrebbero essere fatte dai bambini 
senza supervisione.



 DANSK
EcoAIR Design Centrifugalventilator

Elektrisk Installation

Drift
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SW dip switch 
position 

Constant
volume

Installation
VIGITIGT



 EcoAIR Design S

EcoAIR Design T

EcoAIR Design H

Drift



 

Bruger Info
Dette apparat må ikke benyttes af børn 
under 8 år, eller af personer med nedsat-
te fysiske, mentale eller motoriske evner 
uden vejledning af en myndig person. 
Børn må ikke lege med dette apparat. 
Børn må ikke udføre rengøring eller ved-
ligehold af dette apparat uden opsyn af 
en voksen.



POLSKI 
Wentylator wywiewny promieniowy 
EcoAIR DESIGN  
Wentylatory promieniowe serii EcoAIR 
DESIGN sà produktami wysokiej jakoúci 
wykonanymi zgodnie z miædzynarodowym 
standardem ISO 9001. Wszystkie 
komponenty wentylatora zostaùy 
sprawdzone, a produkt finalny 
przetestowany pod koniec procesu 
produkcji. 
Po otrzymaniu produktu prosimy o 
sprawdzenie: 
 1 - Czy typ i wielkoúã wentylatora sà 
prawidùowe. 
 2 - Czy dane na tabliczce znamionowej 
odpowiadajà ýàdanym parametrom 
(napiæcie, czæstotliwoúã pràdu itd.…). 
Podùàczenie instalacji elektrycznej musi 
zostaã wykonane przez wykwalifikowany i 
upowaýniony do tego personel, zgodnie z 
regulacjami prawnymi obowiàzujàcymi w 
Polsce. 

Przed montaýem naleýy zdjàã panel przedni 
(1) oraz panel wewnætrzny (2).  
Urzàdzenie moýe byã montowane na 
úcianie lub na suficie za pomocà 
doùàczonych 4 wkrætów i koùków 
rozporowych. 
Naleýy upewniã siæ, ýe nie ma ýadnych 
przeszkód, zaburzajàcych przepùyw 
powietrza i ýe wirnik obraca siæ swobodnie.  
Przewody zasilajàce naleýy przeprowadziã 
przez przepust (5), a nastæpnie 
przymocowaã do úciany. Przewody 
elektryczne naleýy podùàczyã jak okreúlono 
poniýej, a nastæpnie zamontowaã panel 
wewnætrzny (2) i przedni (1).  
 
Instalacja elektryczne 
Wentylatory EcoAIR DESIGN sà 
przeznaczone do zasilania pràdem 
zmiennym, jednofazowym (napiæcie i 
czæstotliwoúã jak na tabliczce 
znamionowej). 
Urzàdzenia wykonane zostaùy w II klasie 
ochronnoúci i nie wymagajà podùàczania 
uziemienia. 
 
Instalacja elektryczna musi posiadaã 
przeùàcznik dwubiegunowy z przerwà 
miædzy stykami co najmniej 3mm.  
Przewody elektryczne zasilajàce EcoAIR 
DESIGN muszà zostaã poprowadzone 
poprzez przepust (5).  
 
Przewody elektryczne naleýy podùàczyã 
zgodnie ze schematem elektrycznym 
odpowiednim dla danego modelu. 
 
Praca 
Wentylatory EcoAir DESIGN przeznaczone 
sà do pracy ciàgùej przy niskiej prædkoúci i 
staùym przepùywie. Ustawienie staùego 
przepùywu realizowane jest poprzez 
odpowiednie przestawienie przeùàczników 
(6) umieszczonych na pùytce elektronicznej 
(Fig. 1): 

 
Instalacja 
UWAGA:  
Przed zainstalowaniem oraz podùàczeniem 
elektrycznym urzàdzenia naleýy upewniã 
siæ, czy zasilanie elektryczne jest caùkowicie 
odùàczone od sieci. 
 
Fig. 1: 
1 : Panel przedni 
2 : Panel wewnætrzny 
3 : Obudowa  
4 : Zaciski przyùàczeniowe  
5 : Przepust 
6 : Przeùàczniki 
7 : Potencjometry 
Wentylatory typu EcoAIR DESIGN sà 
przystosowane do montaýu w úcianie lub 
suficie oraz mogà zostaã podùàczone do 
indywidualnego lub centralnego systemu 
wentylacyjnego (Fig. 2). 
W przypadku montaýu w úcianie lub suficie 
naleýy wykonaã otwór o úrednicy 105 mm. 
W przypadku podùàczania urzàdzenia do 
systemu wentylacyjnego naleýy uýyã 
standardowych przewodów wentylacyjnych 
o úrednicy 100mm. 



 wydajnoúã

 
Wentylatory EcoAIR DESIGN mogà 
pracowaã równieý z duýà prædkoúcià (praca 
okresowa), aktywowanà przez zewnætrzny 
przeùàcznik lub wùàcznik úwiatùa (wersje S, T 
i H), poprzez wbudowany higrostat (wersje 
H i M) lub poprzez wùàcznik sznurkowy 
(wersja M). 
 
EcoAIR DESIGN S 
Wentylator EcoAIR DESIGN S moýe 
pracowaã w dwóch trybach: 
1. Praca ciàgùa przy ustawieniach 

minimalnych (Fig. 3). 
Po ustawieniu przepùywu i po podùàczeniu 
zasilania wentylator bædzie pracowaù w 
sposób ciàgùy z ustawionà wydajnoúcià.  
 

2. Praca ciàgùa przy ustawieniach 
minimalnych z moýliwoúcià okresowej 
pracy w trybie zwiækszonej prædkoúci.  
EcoAIR DESIGN moýe zostaã 
podùàczony do zewnætrznego 
przeùàcznika lub wùàcznika úwiatùa. Kiedy 
przeùàcznik lub wùàcznik úwiatùa jest 
zwarty, wentylator pracuje ze zwiækszonà 
prædkoúcià (praca okresowa), do czasu 
kiedy przeùàcznik znowu zostanie otwarty 
(úwiatùo wyùàczone): 
Fig.4 - Schemat podùàczenia 
elektrycznego z wykorzystaniem 
wùàcznika úwiatùa jako wùàcznika trybu 
maksymalnej prædkoúci 

Fig.5 - Schemat podùàczenia 
elektrycznego z wykorzystaniem 
przeùàcznika jako wùàcznika trybu 
zwiækszonej prædkoúci. 

 
EcoAIR DESIGN T 
Model wyposaýony w regulowane 
opóênienie czasowe (timer) pozwalajàce na 
kontynuacjæ pracy wentylatora w trybie 
zwiækszonej prædkoúci przez okreúlony czas 
po wyùàczeniu przeùàcznika (Fig.5), lub 
wùàcznika úwiatùa (Fig. 4). 
 
Aby ustawiã wartoúã opóênienia czasowego 
naleýy obróciã potencjometr “P2” na pùytce 
elektronicznej (fig. 7). 
- Ustawienia fabryczne: 1 minuta 
- Aby zmniejszyã czas opóênienia naleýy 

potencjometr „P2” przekræciã przeciwnie 
do wskazówek zegara (min. 1 minuta) 

- Aby zwiækszyã czas opóênienia naleýy 
potencjometr “P2” przekræciã zgodnie ze 
wskazówkami zegara (max: 30 minut). 

 
EcoAIR DESIGN H 
Model wyposaýony w elektroniczny 
regulowany higrostat (zakres regulacji od 
60% do 90% wilgotnoúci wzglædnej - RH) 
oraz w regulowane opóênienie czasowe 
“timer” (zakres regulacji od 1 do 30 minut). 
 
Praca 
Opcja 1: Praca automatyczna (Fig.3) 
W trybie automatycznym, wentylator pracuje 
w sposób ciàgùy z ustawionà prædkoúcià. 
Gdy poziom wilgotnoúci w pomieszczeniu 
jest wyýszy niý zadany - wentylator 
przeùàcza siæ na wysokie obroty. Gdy 
poziom wilgotnoúci spadnie poniýej 
zadanego - wentylator pracuje w trybie 
opóênienia czasowego, a nastæpnie 
automatycznie powraca do prædkoúci 
ustawionej. 
 
Opcja 2: Automatyczne dziaùanie jak w 
przypadku 1 z moýliwoúcià manualnego 
ominiæcia higrostatu za pomocà 
zewnætrznego przeùàcznika (Fig. 5) lub 
wùàcznika úwiatùa (Fig.4), gdy poziom 
wilgotnoúci w pomieszczeniu jest niýszy od 
zadanego. W tym przypadku wentylator, po 
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Staùa SW pozycja 
przeùàcznika  



wyùàczeniu przeùàcznika, kontynuuje pracæ 
w trybie zwiækszonej prædkoúci przez czas 
ustawiony w opóênieniu czasowym. 
 
UWAGA: Gdy poziom wilgotnoúci jest 
wyýszy niý wartoúã ustawiona, opcja 
automatyczna ma pierwszeñstwo nad 
manualnà. 
 
Ustawienia 
Ustawienia fabryczne: 
poziom wilgotnoúci - 60%HR, 
opóênienie czasowe („timer”) - 1 minuta. 
Ýàdany poziom wilgotnoúci ustawiany jest 
przy pomocy potencjometru „P3”, 
umieszczonego na pùytce elektronicznej 
(rys. 8).  
- Aby zmniejszyã poziom wilgotnoúci 

naleýy potencjometr przekræciã 
przeciwnie do wskazówek zegara (min.60 
%) 

- Aby zwiækszyã poziom wilgotnoúci naleýy 
potencjometr przekræciã zgodnie ze 
wskazówkami zegara (max. 90 %) 

 
Aby ustawiã „timer” (opóênienie czasowe) 
naleýy przekræciã potencjometr “P2” 
umieszczony na pùytce elektronicznej (fig.8):  
- Aby zmniejszyã czas wyùàczenia, naleýy 

potencjometr przekræciã przeciwnie do 
wskazówek zegara (min. 1 minuta) 

- Aby zwiækszyã czas wyùàczenia, naleýy 
potencjometr przekræciã zgodnie z 
kierunkiem wskazówek zegara (max: 30 
minut). 

 
Zalecenia szczegóùowe: 
- Aby zmieniã ustawienia wentylatora 

naleýy manipulowaã potencjometrami (7) 
na pùytce elektronicznej. Trzeba jednak 
pamiætaã, ýe sà one delikatne i naleýy 
obchodziã siæ z nimi ostroýnie.  

- Moýliwa jest zmiana parametrów podczas 
pracy wentylatora. 

- Nie naleýy zmieniaã ustawieñ higrostatu 
na podstawie wilgotnoúci mierzonej w 
innych pomieszczeniach niý to, w którym 
wentylator zostaù zainstalowany. 

- Jeúli wilgotnoúã jest zawsze powyýej 90% 
RH, wentylator bædzie zawsze pracowaù z 
peùnà wydajnoúcià. 

Instrukcje użytkowania
Urządzenie będące przedmiotem instrukcji 
może być użytkowane przez dzieci w wie-
ku 8 lat oraz powyżej 8 roku życia, osoby 
niepełnosprawne (o ograniczonych zdol-
nościach fi zycznych, sensorycznych oraz 
psychicznych), osoby bez doświadczenia 
oraz wiedzy odnośnie urządzenia jeżeli 
zostały odpowiednio przeszkolone z zakre-
su bezpiecznego użytkowania urządzenia 
oraz niebezpieczeństw jakie może ono 
generować. Dzieci nie mogą bawić się ur-
ządzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja 
nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

- Jeúli wilgotnoúã w pomieszczeniu jest 
zawsze poniýej 60%, wentylator bædzie 
pracowaù tylko z prædkoúcià minimalna (w 
trybie automatycznym). 

Jeúli wentylator nigdy nie pracuje w trybie 
zwiækszonej prædkoúci „boost”: 
- Ustawienie higrostatu sà maksymalne. 

Zmieñ ustawienia. 
- Poziom wilgotnoúci w pomieszczeniu jest 

poniýej 60% RH 
Jeúli wentylator zawsze pracuje w trybie 
zwiækszonej wydajnoúci „boost”: 
- Ustawienia higrostatu sà minimalne. 

Zmieñ ustawienia. 
- Poziom wilgotnoúci w pomieszczeniu jest 

powyýej 90% RH 
 

EcoAIR DESIGN M 
Model EcoAIR DESIGN M jest modelem 
zbliýonym do wersji H. Wyposaýony jest w 
przeùàcznik sznurkowy sùuýàcy do wùàczenia 
trybu szybkiej prædkoúci gdy poziom 
wilgotnoúci jest poniýej ustawionej wartoúci 
(Fig.6)  
Po wyùàczeniu przeùàcznika sznurkowego 
wentylator nadal dziaùa w trybie 
maksymalnej prædkoúci przez okres 
ustawiony w opóênieniu czasowym, a 
nastæpnie przeùàcza siæ w tryb prædkoúci 
minimalnej, chyba ýe poziom wilgotnoúci 
przekracza zadanà wartoúã. 



 
Konserwacja 
Wentylatory przeznaczone sà do wentylacji 
maùych i úrednich pomieszczeñ jak równieý 
biur i maùych sklepów. 
Wymagajà jedynie okresowego czyszczenia 
przy uýyciu úciereczki i delikatnego 
detergentu. 
 
Obsùuga posprzedaýowa 
Montaý wentylatora w sposób niezgodny z 
instrukcjà oraz praca wentylatora w stanie 
zdemontowanym sà zabronione. Próby 
samodzielnej naprawy powodujà utratæ 
gwarancji. 
W przypadku wystàpienia uszkodzeñ 
urzàdzenia prosimy o kontakt z punktem 
sprzedaýy. 
 
Zastrzegamy prawo do zmian specyfikacji bez uprzedzenia. 



Elektrické zapojení

Provoz

ČESKY 
Odsávací radiální ventilátory EcoAIR 
DESIGN 

Instalace
DŮLEŽITÉ



verze S, T a H
verze H a M

verze M

EcoAIR DESIGN S

EcoAIR DESIGN T

“P2” 

EcoAIR DESIGN H

Provoz
Případ 1

Případ 2



POZOR: Když je úroveň vlhkosti nad 
zvolenou hodnotou, automatický 
režim má přednost před manuálním.

Nastavení

P3

P2

Specifická doporučení:

Ávod s pokyny
Tento spotřebič nesmí používat děti mla-
dší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
senzorickými či mentálními schopnostmi 
nebo osoby s nedostatečnou zkušeností 
a znalostmi, pokud nejsou pod dozorem 
zodpovědné osoby nebo pokud jim tako-
vá osoba nedala dostatečné instrukce, 
které zajistí bezpečné užívání spotřebiče 
a pochopení rizik s tím spojených. Uži-
vatel musí zajistit, aby si se spotřebičem 
nehrály děti. Čištění a údržba spotřebiče 
nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.

EcoAIR DESIGN M

Údržba

Poprodejní servis



SVENSKA 
EcoAIR DESIGN Centrifugalfläkt

Elektrisk anslutning

Drift 

Installation
VIKTIGT



S, T and H 
versions H and M 
versions M version

EcoAIR DESIGN S

 
EcoAIR DESIGN T

“P2”

EcoAIR DESIGN H

Läge 

Läge 

OBSERVERA: När luftfuktigheten I 
rummet är högre än det valda värdet 
kommer den automatiska driften gälla 
före den manuellt satta. 

S T - H - M



EcoAIR DESIGN M

Användarinstruktioner
Denna apparat får användas av barn från 
åtta år och uppåt och av personer med 
nedsatt fysisk eller mental förmåga och 
kunskap, detta om de är under uppsyn 
eller instruerande huruvida användning 
på ett säkert sätt ska ske och om de 
förstå riskerna. Barn ska inte leka med 
apparaten. Rengöring och användarun-
derhåll ska inte göras av barn utan tillsyn.

Inställningar 

P3

“P2”

Specifika rekommendationer: 

Underhåll

Service efter köpet





S T - H - M





Инструкция пользователя

Данное устройство может быть 

использовано детьми старше 8 

лет и людьми с ограниченными 

физическими, сенсорными или 

умственными способностями или 

людьми без опыта и знаний если 

они находятся под контролем или 

проинструктированы опытными 

взрослыми пользователями и 

понимают потенциальные риски, 

связанные с использованием 

устройства. Дети не должны играть 

с данным устройством. Чистка и 

обслуживание данного устройства не 

должно производиться детьми без 

присмотра взрослых.



 
Instalare 
IMPORTANT: Inaintea instalarii si legarii 
la retea asigurati-va ca alimentarea este 
intrerupta 
 
Fig. 1: 
1 : Grila frontala  
2:  Masca de protectie 
3:  Suport 
4 : Mufe conectare 
5 : Intrare cablu 
6 : Comutatoare 
 
Ventilatorul EcoAIR DESIGN este potrivit 
atat pentru instalare in erete cat si in 
tavan si poate evacua aerul direct afara 
sau prin intermediul unei tubulaturi (vezi 
Fig. 2) 

Unitatea poate fi montata in perete sau 
tavan folosind 4 dibluri cu suruburi. 
Asigurati-va ca nu exista obstructionari 
ale aerului si ca elicea se invarte liber. 
Introduceti cablul de alimentare prin 
gaura de intrare (5) si fixati-l pe perete. 
Conectati cablurile dupa cum este aratat 
mai jos si apoi montati masca de 
protectie si grila frontala. 
 
Conectarea electrica 
Ventilatorul EcoAIR DESIGN este 
proiectat pentru alimentarea la o singura 
faza, cu tensiune si frecventa indicate pe 
eticheta de pe acesta. 
Ventilatoarele sunt fabricate cu dubla 
izolatie electrica (Clasa II) si de aceea nu 
au nevoie de impamantare. 
 
Instalaþia electricã trebuie sã includã un 
întrerupãtor bipolar cu o distanþã de 
contact de cel puþin 3 mm. 
 
Cablul de alimentare trebuie sa intre in 
ventilator neaparat prin gaura de intrare 
(5) 
 
Odatã ce cablul a fost introdus continuati 
folosind diagrama de cabluri electrice 
aplicabile modelului selectat. 

ROMANIAN 
Ventilator centrifugal de extractie 
EcoAIR DESIGN 
Ventilatorul EcoAIR DESIGN este 
fabricat la cele mai inalte standarde de 
productie si calitate asa cum sunt 
prevazute de Sandardul International de 
Calitate ISO:9001 
Toate componentele au fost veri ficate si 
fiecare dintre produsele finale vor fi fost 
verificate individual la sfarsitul procesului 
de fabricatie. 
La receptia produsului va recomandam 
sa verificati urmatoarele: 
1. Ca modelul este corect 
2. Ca detalile de pe eticheta sunt cele 

potrivite: tensiune, frecventa 
Instalarea trebuie efectuata in 
concordanta cu standardele electrice din 
tara dumneavoastra. 

Faceti o gaura in tavan sau perete cu 
diametrul de 105 mm. 
Daca unitatea este instalata pe 
tubulatura folositi una standard cu 
diametrul de 100 mm. 
Inlaturati grila frontala (1) si mascade 
protectie (2). 

Operare 
EcoAIR DESIGN este un extractor 
proiectat sã funcþioneze continuu la 
vitezã redusã þi volum constant. 
 
Setarea debitului constant se face prin 
comutatoarele plasate pe placa de 
circuite electronice (fig. 1): 
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EcoAIR DESIGN poate functiona 
deasemenea la viteza mare care este 
activata de un comutator extern manual 
sau unul cu senzor de lumina  (la 
versiunile S, T si H) sau de catre 
umidostatul incorporat (la versiunile H si 
M) sau prin tragerea firului comutator 
intern (la versiunea M) 
 
EcoAIR DESIGN S 
EcoAIR DESIGN S poate functiona in 
doua moduri: 
1. Functionare continua la debit foarte 

mic (Fig. 3) 
Odata debitul setat ventilatorul este 
conectat la retea si va functiona 
continuu la acest volum de aer. 
 

2. Functionare continua la debit redus cu 
posibilitatea de activare a vitezei 
marite. 
Ventilatorul este conectat la un 
comutator manual sau unul 
fotosensibil. 
Cand se aprinde lumina comutatorul 
se inchide si ventilatorul porneste la 
viteza maxima pana cand lumina este 
inchisa si comutatorul se deschide la 
loc. (comutator normal deschis). 

Fig.4- Diagrama de conectare pentru 
activare prin comutator cu senzor de 
lumina. 
Fig.5- Diagrama de conectare pentru 
comutator manual exterior. 

 
EcoAIR DESIGN T 
Acest model este furnizat cu un timer 
ajustabil care permite continuarea 
functionarii dupa oprire, pentru o anumita 
perioada setata (fig. 5). 
 
Fig. 4 arata cum se conecteaza 
ventilatorul cu timer utilizand acelasi 
comutator ca si pentru circuitul de lumina 
Pentru setarea timer-ului rotiti 
potentiometrul “P2” de pe tabloul de 
circuite ca in fig. 7. 
 
- Setarea din fabrica: 1 minut 
- Pentru reducerea timpului rotiti in sens 

invers acelor de ceas (minim 1 minut) 
- Pentru marirea intervalului rotiti in 

sensul acelor de ceas (maxim 30 
minute). 

 
EcoAIR DESIGN H 
Modelele furnizate cu umidostat 
electronic care poate fi ajustat intre 60%-
90% umiditate relativa si cu timer 
ajustabil intre 1-30 min. 
 
Operare 
Cazul 1: Operare automata (fig. 3) 
In modul automat ventilatorul 
functioneaza continuu la viteza minima 
setata. Cand nivelul umiditatii din camera 
este mai mare decat cel setat ventilatorul 
porneste la viteza maxima. Cand 
umiditatea scade sub cea setata si dupa 
scurgerea perioadei setata prin timer 
ventilatorul revine in modul minimal. 
 
Cazul 2: Functionare automata ca si in 
cazul 1 cu facilitatea de a trece peste 
higrostat cu ajutoru unui comutator extern 
(fig. 5) sau cu senzor de lumina (fig. 4), 

Volum Pozitie 
comutator SW 

 
  constant



cand umiditatea din incapere este mai 
mica decat nivelul selectat. In acest caz 
ventilatorul continua sa functioneze 
pentru perioada de timp setata pe timer 
dupa ce lumina a fost oprita. 
ATENTIE: Cand umiditatea este 
deasupra valorii selectate optiunile 
automate prevaleaza asupra celor 
manuale 
 
Setari 
Setarile din fabrica sunt 60% pentru 
umiditate si 1 minut pentru timer. 
Selectarea nivelului de umiditate se face 
prin intermediul potentiomerului “P3” 
pozitionat pe tabloul de circuite (fig. 8).  
- Pentru a reduce nivelul umiditatii rotiti 

in sens invers acelor de ceas (min.  
60%) 

- Pentru a mari nivelui umiditatii rotiti in 
sensul acelor de ceas (max. 90%) 

 
Pentru setarea timer-ului rotiti 
potentiometrul “P2” de pe tabloul de 
circuite ca in fig. 8.  
 
- Pentru reducerea timpului rotiti in sens 

invers acelor de ceas (minim 1 minut) 
- Pentru marirea intervalului rotiti in 

sensul acelor de ceas (maxim 30 
minute). 

 
Recomandari specifice 
- Daca modificati setarile ventilatorului 

trebuie sa manipulati potentiometrele 
de pe placa de circuite. Acestea sunt 
fragile si trebuie manipulate cu grija. 

- Nu modificati setarea higrostatului in 
afara incaperii unde va fi instalat 
ventilatorul. 

- Daca umiditatea este intotdeauna 
peste 90%, ventilatorul va functiona 
permanent la viteza maxima 

- Daca umiditatea este intotdeauna sub 
60% ventilatorul va functiona doar la 
viteza minima cand se afla in modul 
automat. 

Manualul Utilizatorului
Acest aparat poate fi  utilizat de către 
copiii cu vârsta peste 8 ani şi de persoa-
ne cu capacităţi fi zice, senzoriale sau 
mentale reduse sau care nu dispun de 
experienţă şi cunoştinţe, numai  în cazul 
în care sunt supravegheate sau instruite 
în legătură cu utilizarea în siguranţă a 
aparatului şi numai dacă înţeleg riscurile 
pe care le implică acesta. Copiilor le este 
interzis să se joace cu aparatul! Operaţiu-
nile de curăţare şi  întreţinere nu trebuie 
efectuate de catre copii fără supraveghe-
re. În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
producător, de agentul său de service ori 
de o persoană cu califi cări similare pentru 
a evita riscurile.

Daca ventilatorul nu functioneaza 
niciodata la viteza maxima: 
- Umidostatul este setat la maximum. 

Modificati setarea. 
- Nivelul umiditatii din incapere este sub 

60% 
 

Daca ventilatorul functioneaza incontinuu 
la viteza maxima 
- Setarea umidostatului este la 

minimum. Modificati setarea. 
- Nivelul umiditatii din incapere este 

peste 90%. 
 
EcoAIR DESIGN M 
Aceast model este similar cu versiunea 
H, prevazut cu un comutator intern tip 
cordon de care se poate trage pentru a 
activa viteza maxima cand nivelul de 
umiditate este sub cel setat fig. 6.  
 
Cand se trage de cordon ventilatorul 
continua sa functioneze la vitez mare 
intervalul setat pe timer apoi trece in 
modul minimal, mai putin in cazul in care 
nivelul umiditatii este superior celui setat. 



 
Intretinere 
Ventilatorul necesita doar o curatire 
periodica folosind o laveta si un 
detergent. 
 
Service post-vanzare 
Va recomandam sa nu incercati sa 
indepartati sau demontati nicio alta parte 
decat cele mentionate deoarece aceasta 
va duce la pierderea garantiei. 
In caz ca observati orice defectiune 
contactati vanzatorul. 
 
S&P isi rezerva dreptul sa modifice  specificatile fara 
preaviz. 



HRVATSKI  
EcoAIR DESIGN centrifugalni odsisni 
ventilatori 

Elektrièno spajanje 

Rad 

Ugradnja
VAŽNO:



S, T i H verzije
H i M verzija

M verzija

EcoAIR DESIGN S

 
 

EcoAIR DESIGN T

EcoAIR DESIGN H

Sluèaj 1

Sluèaj 

S T - H - M



UPOZORENJE: Kada je vlažnost zraka 
veãa od odabrane vrijednosti, 
automatska opcija ima prednost nad  
ruènom. 
 
Postavke 

Posebne preporuke: 

EcoAIR DESIGN M 

Korisničke upute
Ovaj uređaj se može koristiti od strane 
djece u dobi od 8 godina i iznad i oso-
ba sa smanjenim fi zičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, te osoba sa 
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko 
su dobili dopuštenje ili su dobili upute 
za korištenje uređaja na siguran način i 
razumiju sve potencijalne opasnosti. Dje-
ca se ne smiju igrati sa uređajem, te čistiti 
i održavati uređaj bez nadzora.

Održavanje

 
Usluga nakon prodaje  



SUOMI 
EcoAIR DESIGN keskipakoiset 
poistopuhaltimet 

Sähkökytkennät 

Käyttö 

S T - H - M

Asennus 
TÄRKEÄÄ: 



EcoAIR DESIGN S 

EcoAIR DESIGN T 

EcoAIR DESIGN H 

1: 

2: 

HUOM: Kun kosteusarvo ylittää 
ennalta asetetun arvon on 
automaattinen asetus etusijalla. 

Asetukset 

Suosituksia 



EcoAIR DESIGN M 

Käyttöohje
Tämän laitteen käyttö kielletty alle 8 vuo-
tiailta lapsilta.
Henkilöt, joilla on alentunut fyysinen tai 
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu 
kokemusta ja tietoa,  saavat käyttää laite-
tta, mikäli heille on annettu ohjeistus lai-
tteen turvallisesta käytöstä ja he ymmär-
tävät laitteen käyttöön sisältyvät vaarat. 
Laitteella leikkiminen kielletty.
Lapset saavat tehdä tälle laitteelle puh-
distus- ja huoltotoimenpiteitä ainoastaan 
valvonnan alla.

Huolto 

Myynnin jälkeisijä palveluita 
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S&P Sistemas de ventilación S.L.U.

 
C/ Llevant, 4

08150 Parets del Vallès (Barcelona)
Tel. +34 93 571 93 00
Fax +34 93 571 93 01
www.solerpalau.com


